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Se o espectador espera atopar nesta exposición referencias exclusivas ao mundo 
literario de Camilo José Cela, de seguro vai levar unha sorpresa. Cela, poliédrico é unha 
exposición que pretende dar a coñecer as facetas máis humanas e menos coñecidas 
do escritor galego.

Cela sempre falou con orgullo da súa aldea natal, Iria Flavia, e de Galicia. Era e sentíase 
galego e fixo todo o que estivo nas súas mans para promover a nosa lingua e a nosa 
cultura. Tamén tendeu unha ponte cos autores da diáspora e, de feito, embarcouse 
desde Palma de Mallorca en proxectos culturais que permitirían a publicación por 
primeira vez desde a Guerra Civil de textos de autores como Rafael Alberti, María 
Zambrano, Américo Castro ou Juan Ramón Jiménez.

O Cela académico, o senador real, o actor de cine, o pintor, o coleccionista compulsivo..., 
todas estas facetas que conformaban a personalidade poliédrica do escritor padronés 
poden rastrexarse nesta exposición que non deixará indiferente a ninguén.
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A GALEGUIDADE DE
CAMILO JOSÉ 

CELA

Camilo José Manuel Juan Ramón 
Francisco de Jerónimo Cela Trulock 

naceu un 11 de maio de 1916 na casa do 
seu avó, John Trulock, inglés afincado en 

Galicia a finais do século XIX, a carón da vía 
do tren, na localidade galega de Iria Flavia 

(Padrón). Alí viviu pouco tempo, pero a casa 
de Iria Flavia converteuse nun lugar onde 

volver e lembrar, cun halo de romanticismo 
exacerbado que mesmo se reflectiría na súa 

obra, a súa infancia, a vía do tren e a terra que 
o viu nacer: Galicia.

Cela sentíase emigrante.  A súa obra zumega 
Galicia. En primeiro lugar, coas súas novelas 

ambientadas na terra galega; en segundo lugar, cos 
milleiros de personaxes galegos que aparecen nas 

súas obras e, en terceiro lugar, coas súas excepcionais 
obras de bibliófilo de afamados ilustradores e pintores 

galegos.

Ademais, Camilo José Cela estivo sempre en contacto 
coa intelectualidade galega do momento —tal e como 

o demostran as súas cartas con Celso Emilio Ferreiro, 
Ramón Otero Pedrayo ou Francisco Fernández del Riego— 

e foi un firme defensor do galego —publicou na revista 
Papeles de Son Armadans, en plena posguerra, textos 

escritos en galego, catalán e éuscaro—. En definitiva, Cela 
foi un aventureiro da palabra, sempre na procura de novas 

metas editoriais nas que tiveron cabida os escritores galegos, 
a nosa lingua e a nosa cultura.
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Camilo José Cela no xardín 
da súa casa natal en Iria 

Flavia (1939)



“Soy gallego y así lo pregono orgullosamente a los cuatro vientos; 
proclamo a voz en grito mi compromiso con Galicia, su historia y 

su cultura; a Galicia he donado, a través de mi Fundación, cuanto tenía y 
tuve, y no me imagino que pudiera haber nacido en cualquier otro lugar 
del mundo que no fuese Iria Flavia, la aldea en la que empecé a respirar 

hace ya algunos años”.  

“Escrito en Madrid”, “El color de la mañana”, 
ABC, Madrid (10/01/1999)

Casa natal de Camilo José Cela 
en Iria Flavia, Padrón (ca. 1900)

Inauguración da Fundación 
Camilo José Cela 

Camilo José Cela en brazos da 
súa nai Camila Trulock (1916) 

Locomotora  SAR, 
coñecida familiarmente 

como “Sarita”

Camilo José Cela e o seu avó 
materno John Trulock (1916)

Camilo José Cela e o seu 
pai Camilo Cela (1931)

RTVE Play, Esta es mi tierra, 
Iria Flavia de Camilo Joé Cela. 

Dirixido por Juan Manuel 
Martín de Blas 

(08/06/1983)
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“Lo gallego no está en hablar, 
sino en pensar en gallego; no 

está tampoco en vivir en, sino en vivir 
para Galicia”.

“Hacia un teatro gallego”, 
Arriba, Madrid (26/10/1948)

Detalle da capa de Madera de boj   (1999)

Mazurca para dos muertos (1983)

O camaleón solteiro (1991): artigos 
de Camilo José Cela publicados en 
O Correo Galego; ilustracións de 
Laxeiro

Discurso para unha xove dama 
amante dos libros (1991): 

texto de Camilo José Cela; 
ilustracións de Laxeiro

Galicia (1990): textos de Camilo 
José Cela, ilustracións de 
Laxeiro e fotografías de Vítor 
Vaqueiro

La cruz de San Andrés (1994)
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“Juguemos los gallegos a sumar y no a restar 
y pensemos siempre que todo lo nuestro, 

absolutamente todo lo nuestro, es inabdicable, 
inalienable e insustituible”.

“Instrucciones para el día final”
Diario 16, Madrid (28/10/1989)

Xunto ao monumento a Curros Enríquez 
na Coruña (1949). Cela con Urbano Lugrís, 

Mariano Tudela, Joaquín de Andrade e 
José María Kaydeda, entre outros

Camilo José Cela e José María 
Castroviejo en Vigo (1957)

Camilo José Cela na Casa-
Museo Rosalía de Castro na 

Matanza, Padrón (1971)

Camilo José Cela e Xerardo 
Fernández Albor, Presidente 
da Xunta de Galicia, xunto 
ao monumento a Rosalía de 
Castro en Padrón (1982)

Camilo José Cela e 
Gonzalo Torrente Ballester

Camilo José Cela con Ramón Pazos, Luis Aragundi 
e Ramiro Sabell en Pontecesures (1947)
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“Non digo coanto queda dito e veño 
dicindo si non é con todo respeto 

e consideración e co prego aos meus 
ouvintes de que se sirvan sopesar todo o 
moito amor que sinto e proclamo hacia o 
galego: a noble lingua na que hoxe –e con 
non pouco esforzo- me teño permitido 
expresarme diante de tan noble senado e 

tan ilustre corporación”. 

“Breves consideracións encol da lingua”. 
Discurso de toma de posesión como 
académico de honra na Real Academia 

Galega, A Coruña (16/01/1980)

Carta de Camilo José Cela 
a Ramón Otero Pedrayo 
(03/01/1953)

Camilo José Cela a carón da fábrica 
de Sargadelos en Lugo (1974)

Carta de Camilo José Cela 
a Celso Emilio Ferreiro 
(10/05/1956)

Carta de Camilo José 
Cela a Celso Emilio 

Ferreiro (03/12/1956)

Camilo José Cela e Celso 
Emilio Ferreiro en Vigo 
(1957)

Carta de Camilo José Cela a Celso 
Emilio Ferreiro y a Francisco 

Fernández del Riego (30/10/1959)
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(...) 

Por amor a Galicia, 
con cuya cultura siempre 

me consideraré en deuda, y a a la 
verdad histérica, que debe resplandecer 

en todo momento, a vosotros dos, intelectuales 
gallegos de los más significados y amigos, os pido lo que 

yo no debo, por discreción, hacer: poner los puntos sobre las íes.

La Real Academia Gallega no pidió que la voz “gallego” se 
considerase como lo que es -lengua- en lugar de como, tan 
torpemente, se venía haciendo por parte del diccionario de 
la Real Academia Española, que la definía como dialecto. 
Lo que la Real Academia Gallega pidió a la Española 
va en copia de la comunicación que le dirigió y que 
os adjunto (anexo 1) con la expresa autorización de 
que hagáis de ella el uso que estiméis pertinente.

Quien pidió a la Real Academia Española (...) 
que nuestra lengua tuviese la consideración 
de tal fuí yo: sin el apoyo de nadie. 

(...) 



CELA, UNHA MAN
ABERTA AO

EXILIO

Bosque, as conversas poéticas de Formentor, o Coloquio 
Internacional de Novela, a editorial Las Ediciones de los 
Papeles de Son Armadans, etc.

En todas elas, Cela buscou con intensidade e insistencia 
a participación daqueles que, por mor da guerra civil, 
se atopaban exiliados e creou amizades e teceu redes 
non só con escritores, tal foi o caso de Américo Castro, 
Rafael Alberti, María Zambrano ou Celso Emilio Ferreiro, 
senón tamén con pintores do talle do mestre Picasso ou 
Luis Seone, entre outros.

A familia Cela traslada a súa residencia de Madrid a 
Palma de Mallorca en 1954. En 1956 nacería, no garaxe 
da rúa Bosque n.º 1, a revista Papeles de Son Armadans, 
publicación coa que o escritor padronés lles tendería 
unha man aos escritores do exilio para que puidesen 
ver publicados de novo os seus textos en España.

As casas da familia Cela en Palma convertéronse en 
lugares de encontro e de inspiración, e delas sairían, 
ademais da revista Papeles, múltiples iniciativas 
culturais de gran calado, como os faladoiros da rúa 
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Camilo José Cela con 
Américo Castro (1957)



“Pablo Picasso tenía planta de viejo picador 
de toros retirado. De la admiración y el 

respeto sin reservas por la persona y la obra de 
Pablo Picasso creo que ya he dejado constancia 
fehaciente. Lo dije en cuantas ocasiones se me 
presentaron: su obra me parece extraordinaria y 
su trascendencia, fundamental. Picasso, para mí, 
representa en la historia de la pintura mundial 
tanto como Leonardo da Vinci; ha sido el Leonardo 
da Vinci de nuestro tiempo, el más grande pintor 
del siglo XX y uno de los tres hombres de mayor 

peso en nuestra cultura [...]”.

Camilo José Cela, Boletín del Instituto de Estudios 
Vigueses, Vigo, año I, nº 1 (1995)

“Después Camilo continuó hablando. Dijo: 
“Deseaba hablar contigo para comentarte 

un proyecto. Deseo editar una revista mensual, una 
revista que sea, en lo posible, donde encuentren una 
mano abierta los escritores que en estos momentos 

les resulte difícil publicar en España”. 

Serra Bauzá, Pedro, “Papeles de Son Armadans”, El 
Extramundi y los papeles de Iria Flavia, Iria Flavia, 

ano XII, nº XLV (primavera de 2006)

“

“
“
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Camilo José Cela con 
Picasso en La Californie 

(1958)

CJC e Pedro Salinas 
en Palma (1958) 

© Rul-Lán

Con Rafael Alberti 
na homenaxe a Pablo 
Picasso (26/05/1981)

Con Rafael Alberti 
na homenaxe a Pablo 
Picasso (26/05/1981)

María Zambrano 
© EFE 

Sinatura da carta de 
Rafael Alberti a Cela 

(11/07/1965)

“¿Por qué colaboré 
en Papeles de Son 

Armadans?  Porque  es la 
revista de su padre. Yo quería 

(quiero) publicar en España. Lo 
malo, en 1950, era saber dónde. [...] 

colaboré en Papeles porque nunca 
quise dar mi brazo a torcer, y lo cierto 

es que no lo intentaron siquiera. De ahí 
mi feroz agradecimiento.”

Carta de Max Aub a Camilo José 
Cela.  Cela, piel adentro. 

Barcelona:  Destino, 
(2016)



“Camilo José Cela ha dado y 
ha recibido. Si él nos entregó 

su personalidad de novelista 
famoso, recogió en todo momento 
la experiencia personal y real del 
emigrante gallego y de la vida de los 
gallegos fuera de Galicia, esa vida 
que al Cela novelista, residiendo 
habitualmente, casi constantemente 
fuera de la tierra común, no le fue 
dado conocer al modo de ahora, es 
decir, tan íntima y próximamente”.

“Ecos del Día de Galicia. Camilo José 
Cela en el Centro Gallego”, Galicia, 
Caracas, año II, nº 8 (septiembre-

octubre de 1953)

A editorial Emecé estivo 
vinculada  ao  exilio  galego  

e  foi o pintor Seoane o 
seu máximo expoñente. Esta 

editorial encargouse  de publicar 
en 1945 a terceira edición de La  

familia  de  Pascual  Duarte, prohibida 
en España en 1943, e cuxo traballo 

editorial correu a cargo do 
ourensán Eduardo 

Blanco Amor.

“
La familia de Pascual 
Duarte. Bos Aires, Emecé 
(1945)

“Camilo José Cela en el Centro Gallego”. 
Galicia. Revista del Centro Gallego de 
Caracas. Nº 8 (Set.-out. 1953)

Raudo llamamiento de Luis 
Seoane. Serigrafía. Dedicado 

polo autor a Camilo José Cela. 
Bos Aires (08/1966)

Dedicatoria de Xosé Neira 
Vilas. Separata de Papeles 

de Son Armadans, Palma de 
Mallorca, nº CL (09/1968) 
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O PARADOXO DE 
SER EDITOR 

E AUTOR

insólita minuciosidade coa que traballaba a impresión da 
súa obra, revisando desde os sangrados, ata as marxes, 
os tipos de letra, as ilustracións ou a clase de papel, 
dentro dos diversos labores que require unha imprenta.

Camilo José Cela era un bibliófilo empedernido, que 
traballaba a palabra en tanto en canto o que dicía e 
como se dicía, e este é o motivo polo que encadernacións 
coidadas, libros feitos arte, arte feita libros, libros raros, 
curiosos ou aqueles sempre difíciles de atopar forman 
parte da súa biblioteca, hoxe conservada en Iria Flavia, 
e chea de auténticas xoias bibliográficas que foron 
recompiladas polo autor ao longo da súa vida.

Camilo José Cela tiña unha teimuda obsesión polo 
libro impreso, o que o levou a desenvolver diversos 
proxectos editoriais ao longo da súa vida. Quizais o máis 
descoñecido sexa o que máis sorprende: o escritor galego 
e os seus irmáns Juan Carlos e Jorge foron os creadores 
da editorial Alfaguara, inaugurada coa publicación en 
1965 de Viaje al Pirineo de Lérida, de Cela. 

Pero antes o escritor xa explorara os seus dotes editoriais 
a través da revista Papeles de Son Armadans, da creación 
de Las Ediciones de los Papeles de Son Armadans e das 
súas coleccións paralelas, entre as que convén salientar 
a de Juan Ruiz de poesía española. E tamén a través da 
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Blanco. Camilo José Cela na presentación 
da súa novela Mazurca para dos muertos 
na Coruña (1983)



“Papeles de Son Armandans 
reproduce, en su cubierta y 

en sus portadillas, xilografías de la 
colección de la Imprenta Guasp, de 
Palma de Mallorca. El pie de imprenta 
de los Guasp es un caso de tenacidad 
inquebrantable y de inigualado amor 

al arte de las prensas.”

 Luis Ripoll, Papeles de Son Armadans, 
Palma de Mallorca, ano I, nº I 

(abril de 1956)

“[...] el arquetipo del escritor químicamente puro, del hombre 
que amaba, en este duro oficio, desde la palabra que se dice 

hasta el tipo y cuerpo de letra con que se dice a los demás”

Camilo José Cela, “Max Aub”, Papeles de Son Armadans, Palma de 
Mallorca, ano XVII, nº CXCVII (agosto de 1972)

“O libro é, pois, para ler, como a música é, sen dúbida, para escoitar. Pero o libro, como 
a música, para poder ser gustado, necesita alomenos dunha limpa execución. Na arte da 

imprenta, dicíanos o vello Eugenio d’Ors, cáseque todo o segredo se reduce a quitar, a eliminar 
falsos primores. Lembre sempre estas palabras, miña boa amiga, que son palabras sagaces que a 
axudarán a ama-lo libro sen desvíos, sen vanos desvíos, que é o que eu tento conseguir de vostede.”

Discurso para unha xove dama amante dos libros. Vigo: Ir Indo (1991)

“

“

“

Camilo José Cela na 
exposición sobre Papeles 
de Son Armadans e Gavilla 
de fábulas sin amor no 
madrileño Club Urbis 
(1962)
© Graficolor

Probas de imprenta 
manuscritas por Camilo José 
Cela da revista El Extramundi 
y los papeles de Iria Flavia 
(1994), fundada e 
dirixida por CJC de 
1995 a 2002

Carta de Juan Carlos Cela, 
xerente de Alfaguara, a Camilo 
José Cela (05/01/1965)

CJC e o seu irmán Jorge Cela Trulock na Feira 
do Libro no stand da editorial Alfaguara (1970)

La colmena. Madrid: Ediciones 
Alfaguara (1966) Col. Puerto Seguro
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A LETRA Q BAILA 
ANTE OS MEUS 

OLLOS

que, segundo as normas da Real Academia Española, foi 
contestado polo doutor Gregorio Marañón. 

Camilo José Cela sempre mantivo unha actitude activa 
como académico e, ademais, foi un dedicado coleccionista 
de todo o relacionado coa Real Academia Española, desde 
discursos de ingreso, ata unha colección de dicionarios 
—entre os que convén salientar o primeiro dicionario 
elaborado pola Academia no século XVIII, o Diccionario 
de autoridades— ou diversas edicións de El Quijote. 
En definitiva, xuntou un amplo corpus documental     
académico que se conserva no Museo de Iria Flavia.

O 21 de febreiro de 1957, apadriñado por Rafael Lapesa, 
Vicente Aleixandre e Joaquín Calvo Sotelo, e tras unha 
intensa campaña por parte do escritor galego —tal e como 
o demostran os centos de cartas conservadas polo   premio 
Nobel e encabezadas por unha nota manuscrita de Pío 
Baroja—, os académicos elixiron a Camilo José Cela para 
ocupar a cadeira Q da Real Academia Española, vacante 
polo pasamento do almirante Rafael Estrada Arnaiz.

O 26 de maio dese ano, Cela converteríase no escritor 
máis novo en entrar na Douta Casa trala lectura do 
seu discurso “La obra literaria del pintor Solana”, texto 
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Arriba (28/05/1957)



“

“

Discurso de ingreso de Camilo 
José Cela na Real Academia 
Española (26/05/1957)

Camilo José Cela con 
Ramón Menéndez Pidal 
e Gregorio Marañón no 
día do seu ingreso na 
Real Academia Española 
(26/05/1957)

Medalla da Real Academia 
Española 

“Claudio de la Torre /
Si se presentara Cela - le votaría a él /

Yo no salgo de casa -”.                         

Nota de Pío Baroja na que apoia a 
candidatura de Camilo José Cela 

“La Real Academia Española, 
celadora de cuanto pueda 

redundar en el mejor provecho de 
nuestra vieja lengua castellana, 
ha cumplido con su deber al abrir 
sus puertas a este hombre cabal y 
ejemplar, por su obra y su conducta 

[...].” 

Contestación de Camilo José Cela 
ao discurso de ingreso de Gonzalo 

Torrente Ballester na RAE (1977)

Para saber máis da 
faceta de Camilo José 
Cela como académico: 

RTVE Play, Real 
Academia, episodio “El 
sillón letra Q - Camilo 
José Cela”. Dirección: 

J. F. Vila San Juan 
(13/11/1974)
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